Korean na form.
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¥ Ang pagsasalin na ito ay para lamang sa sanggunian kapag magsusumite ng kahilingan sa ahensya ng gobyerno, at kailangang isumite sa wikang Korean gamit ang opisyal na
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B Mga Panuntunan sa Pagpapatupad ng Batas sa National Health Insurance [Attached Form No. 1] <Amended 2024. 5. 28.>

 —

TSR} RIZ{(HS - Al ATA
Ulat para sa Dependent Status (Pagkuha o Pagkawala)
(A T FUA MM, 2T A222)
(Pinaikling pangalan: Deklarasyon ng Dependent, Code: A222 )

H AAMUHH RS2 HUSHAT] dHigt, HiEHo] of £ 2 Adelol MX| g&uch (&
¥ Mangyaring sumangguni sa likod na pahina para sa impormasyon kung paano sagutan, at hindi pinupunan ng aplikante ang madilim na kulay. (Harap)
Yo B xe|7| 2k 3
Numero ng Aplikasyon Petsa ng Aplikasyon Haba ng Panahon ng Pagproseso 3 na araw
AFEC ) | OAIEE B2lHs QOAIEE EZ @TaHS
Lugar ng (DNumero ng pamamahala sa lugar ng negosyo (@Pangalan ng negosyo (@ Telepono
trabaho
(Institusyon)
@dy OFUSEHS(2FASEHZ - IUHLMUTHT) ®MaHS
7HARE (®Pangalan (®Numero ng rehistradong residente (Numero ng dayuhang (®Telepono
Subscriber rehistrado, Numero ng ulat sa Domestic Residence)
OFLUSEHZ @Ol - ZTtFSAL
(2=elsEHE - =4 @Taong may kapansanan at ®e|=e2l
HAEATIHS WFHS(&d) | OFS(&4E) mga taong may pambansang @Dayuhan
DA @AM @Numero ng Al £ merito
(DRelasyon ®Pangalan | rehistradong residente (Pagkuha @Numero ng _ -
I = okx} (quero ng dayuhang (o Pagkawala) | Pagkuha (o z= 55 SEQ 2x MExI2 =72t
rehistrado, Numero ng | Taon/Buwan/Araw | Pagkawala) . Petsa ng o . . Haba ng Panahon ng
Dependent ulat sa Domestic Code ng Uri pagpaparchistro Citizenship | Status ng Visa Pananatili
Residence)
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"Mga Panuntunan sa Pagpapatupad ng Batas sa National Health Insurance ; , idideneklara ko ang pagkuha (pagkawala) ng dependent status

Alinsunod sa Artikulo 2 at Artikulo 61-3 ng

tulad ng nasa itaas.
£ = 2
Taon Buwan Araw
A9l (MY =E )
Nag-uulat (lagda o selyo)

FLUALRHBE OIAFE Al
Sa Tagapangulo ng National Health Insurance Corporation

297mmx 210mm[ 2 AX| 80g/m* ]
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(Likod)

BPAF
Kalakip na
dokumento
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1. 1 kopya ng certificate ng family relationship registration ng dependent (isumite lamang kung hindi makumpirma na nakamit ang mga kinakailangan ayon sa Artikulo 2 (talata 1) ng "Mga
Panuntunan sa Pagpapatupad ng Batas sa National Health Insurance ; gamit ang pinatunayang kopya ng resident registration record)
2. "Hojel=EXM, HM32zxof w2l SFE Fojel, "IFIIRSA S ol ¥ Ao BSHHE, M4x=-HM73= L MH74x0l WE FTRSA SEHE M1104152 M =T Mo
71734 S o ¥ XYo &t HE, H73xol20l WE I7IRIA 52 EETICHhOEM Z2 M Mexol4ol U2 40|55 HHS 22 AR e THEEMUARL
X|@lof et HE, Haxol we EEEAAANEAM 22 B Hexol wE MolsaE s L2 AlEs BYUT 5 AS MF IFGEIE AtRol e Zogt MEghch
2. Ang mga taong may kapansanan na nakarehistro alinsunod sa Artikulo 32 ng "Batas sa Kapakanan ng mga may Kapansanan, mga taong may natatanging serbisyo sa Estado sa ilalim ng
Artikulo 4, 73 at 74 ng " Act on the Honorable Treatment and Support of Persons of National Meritorious Persons ; , (kabilang ang mga taong may natatanging serbisyo sa Estado sa ilalim
ng Artikulo 73-2 ng  "Act on the Honorable Treatment and Support of Persons of National Meritorious Persons; bago amyendahan ang Batas Blg. 11041), na nabigyan ng ibang antas sa
ilalim ng Artikulo 6-4 ng parehong Batas, o kung sino ang karapat-dapat para sa kompensasyon ng mga beterano sa ilalim ng Artikulo 2 ng " Act on the Support of Persons Subject to
Veterans' Compensation | , 1 dokumento na nagpapatunay na sila ay nabigyan ng ibang antas sa ilalim ng Artikulo 6 ng parehong Batas (isumite lamang kung naaangkop)
3. TEAl & FAHSEMY, of mE FEYAZAC] AIFASES A2 S HE 122 M230 siTste AAS Eelshy| 2lsto] STl 2T ets MRTRELADL =ais Alol
HE 192 H2500 wWE Fs geds ALt MEYohH 17
3. 1 dokumentong hiniling ng Korporasyon upang kumpirmahin ang katotohanan na ang mga ito ay nasa ilalim ng annex 2 ng nakalakip na attached 1-2, tulad ng kopya ng Sertipiko ng
Pagpaparehistro ng Negosyo para sa isang proyektong muling pagtatayo ng pabahay sa ilalim ng "Urban and Residential Environment Improvement Act; (isumite lamang kung ang
taong nagnanais na maging dependent ay nagnanais na makakuha ng pagkilala sa ilalim ng annex 2 ng attached form 1-2)
4. D BRI XA FSsle{s AR e T[FSALe XA AAMEH L|BAAPDL HelFol e oFelol Aos of3el FEd mwE MF
4. Kung ang isang tao na nagnanais na makakuha ng kwalipikasyon ng isang dependent o ang dependent na nawalan ng kwalipikasyon bilang dependent ay dayuhan o Korean citizen na
naninirahan sa ibang bansa, kinakailangan ang mga dokumento sa mga sumusunod na kategorya
7t AR S 4 ohgel TR mE MR
A. Para sa pagkuha ng kwalipikasyon: Mga dokumento ayon sa mga sumusunod na kategorya
) MelZel: FUSEE S2 18,
1) Korean citizen na naninirahan sa ibang bansa: 1 Pinatunayang kopya ng resident registration card.
2) =0l "HMelFz:ol EART BA Xflof TE WE, M2xZA239 FIHMIEL ZRE IUALNDE AR e AN AKREBY 15, O 8o gjxele|
ZARols 2=USFE A2 EE 2=2USE AKRSYE 17,
2) Dayuhan: Sa mga mamamayang may nasyunalidad sa ibang bansa na tinutukoy sa Artikulo 2 (talata 2) ng "Act on the Immigration and Legal Status of Overseas Koreans , 1 kopya
ng Katibayan ng ulat ng domestic residence at sa mga dayuhan, 1 kopya ng alien registration card (ID card) o 1 kopya ng Katibayan ng pagpaparehistro ng dayuhan.
Lh A4 Aol A T RLAL A A ALRE dEskE MF 1R
B. Kung may diskwalipikasyon: 1 kopya ng dokumentong nagpapatunay sa dahilan ng pagkawala ng dependent status
¥ 2 HREMFE TSUZEEH, Moex H Z2 H A FMeoxol2ol wE XEo| MIZ REg Sl STl ol & gle Aottt MEghch
¥ Ang mga nakalakip na dokumento sa itaas ay isusumite lamang kapag hindi makumpirma ng Korporasyon ang mga ito sa pamamagitan ng kahilingan para sa probisyon ng datos

alinsunod sa Artikulo 96 ng "Batas sa National Health Insurance ; at Artikulo 69-2 ng mga panuntunan sa pagpapatupad ng parehong batas.
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Paraan ng pagfill-out ng form

O~@: AFHE & 7|2 (m)of Aldztaa|Hs, 2 2 AldE eSS E Mo
(® ~(@: Isulat ang numero sa pamamahala ng negosyo, pangalan ng negosyo, at numero ng telepono ng negosyo o institusyon (paaralan).

@~®: Y7L HY, FUSHH
®~ (®: Ilagay ang pangalan ng empleyadong subscriber, Numero ng rehistradong residente (para sa mga dayuhan, ilagay ang Numero ng dayuhang rehistrado, at para sa mga dayuhan sa ilalim ng Article 2 (talata 2) ng

o

AISEHS QT2 IUSEHS, Moz =1t HA X|9lo et HE, HM2zZM2350 e FIHITEE SYALUIHSE HEUch 2 MapH

Immigration and Legal Status of Overseas Koreans | , ilagay ang numero ng ulat sa Domestic Residence) at numero ng telepono.
@: 7t Rtete| HAE HM&U ot Ciot, o fekAt AtA M| Ao XA U Ch
@: Isulat ang iyong relasyon sa mga subscriber. Gayunpaman, maraming mga kaso ng pagkawala ng Dependent Status
M A B2, ZRER2, A, £X - £ ofst @AY, ME2, A|FZ, ARl - 2], EXFL, ARG ), EAS, AME2 AZRE MERZ, EHAR], &AM S
% Asawa, magulang, lolo't lola, anak, apo, kapatid, mga biyenan, manugang na lalaki, manugang na babae, stepchildren, biological na anak, biological na mga magulang ng asawa, lolo't lola ng asaawa, grandparents-in-law,

granddaughter-in-law, grandson-in-law, atbp.
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&Y [:|.) al $|§(ALA|)
® ~ @: Ang pangalan ng dependent na paksa sa pag-uulat, Numero ng rehistradong residente (para sa mga dayuhan, ilagay ang Numero ng dayuhang rehistrado at para sa mga dayuhan sa ilalim ng Artikulo 2 (talata 2) ng " Act on the
Immigration and Legal Status of Overseas Koreans | , ilagay ang numero ng ulat sa Domestic Residence) at petsa ng pagkuha (pagkawala).

@: chkge)el F2of wet siEsts S £ 44 AlRe £5E HEUCh

(: Tlagay ang code para sa kaukulang dahilan para sa pagkuha o pagkawala ayon sa mga sumusunod na kategorya (3%).

# FE MR<REE> E4<03>, AZZF=HXSHAAM Me<04>, TP HAH<05>, TFAA AA<06>, KGR A HE<07>

% Dabhilan para sa pagkuha<code>: Kapanganakan<03>, hindi kasali ang mga tumatanggap ng benepisyong medikal<04>, pagbabago sa empleyadong subscriber<05>, pagkawala ng kwalipikasyong dependent<06>,
pagbabago mula sa lokal na subscriber<07>

¥ MA AF<ES>: Agh<02>, EZ0FEgAXNE MHEF<04>, FISA S ALEH HiMAH<10>, HAFEYH SE<14>, I MA<17>, AFARAFIH2EZM E=<18>, 0|2UE=<19>, FLE=H<2I>
7| El<13>

% Dahilan ng pagkawala<code>: Kamatayan<02>, pagtatalaga bilang tumatanggap ng benepisyong medikal<04>, aplikasyon para sa pagbubukod sa health insurance para sa mga taong may merito<l10>, pagpaparehistro ng
hindi kilalang tirahan<14>, pagkawala ng nasyonalidad<17>, pag-alis mula sa bansa bilang dayuhan (Korean citizen na naninirahan sa ibang bansa)<18>, pag-alis para mag-migrate<19>, Nawawala<21>, Iba pa<13>
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@: ZOfQl = ZILRIAKG - 18AHFAO|AHE ot chel 22 ch2ox)el T2 wat sidsts Zof S/ ¥ 7734 52 50 1 S5 Hau ot ool T 2Ux AA MM Ao HA|
A==
: Kung ikaw ay isang taong may kapansanan o isang taong may pambansang merito (kabilang ang ika-6 at ika-18 na mandirigma ng kalayaan), ilagay ang uri ng kapansanan at ang code ng taong may pambansang merito at ang petsa ng
pagpaparehistro ayon sa mga kategorya sa ibaba (). Gayunpaman, maraming mga kaso ng pagkawala ng Dependent Status
¥ HOf SF H IIIRSA S<FE>: XA Fofel<ol>, HEHTelw02>, AlZFOfel<03>, HZTofel<04>, AOIFOfRl<05>, XX FHOfRl<06>, AHHGHOfRA<07>, YLEO|2A<08>, lTEOHel<09>,
MEFOel<10>, SEIIFOfRI<11>, ZHHOjel<12>, oHHFOfCl<I3>, TR . QRFOfel<14>, HTBFOel<1s>, ITIRSA S<19>
% Uri ng kapansanan, taong may pambansang merito, atbp.<code>: Mga taong may pisikal na kapansanan<01>, mga taong may sakit sa utak<02>, may kapansanan sa paningin<03>, may kapansanan sa pandinig<04>, may
kapansanan sa pagsasalita<05>, may kapansanang intelektwal<06>, mga taong may autistic na kapansanan<07>, may kapansanan sa pag-iisip<08>, may kapansanan sa kidney<09>, may kapansanan sa puso<10>, may
kapansanan sa paghinga<l1>, may kapansanan sa atay<12>, may kapansanan sa mukha<l13>, may kapansanan ang stoma o urostomy<14>, may epilepsy<15>, taong may pambansang merito<l19>
@: 2=clel Ao =&, MFAAQIASES 7IHMUS) X HFIZHA=ASEE LU=LdFH S0 HUNA)S HEUCC
®

: Para sa mga dayuhan, ilagay ang iyong nasyonalidad, status ng visa (mga nilalaman na nakasaad sa iyong alien registration card), at panahon ng pananatili (mula sa petsa ng pag-isyu ng iyong alien registration card hanggang sa
nakatakdang petsa ng pag-alis).

FolAfg
PAALALA

¥ HZEEE2 JIA £ R LA MEstE 49 Yaduoth UE2 It XAKE et L 1B (81577-1000), & H O|X|(www.nhis.orkr), ZHIAY S S JtseHct

= o= S°

% Ang health insurance card ay ibinibigay kapag ang subscriber o dependent ay nag-aplay para dito. Maaaring gawin ang aplikasyon sa pamamagitan ng pagbisita sa malapit na sangay, customer center (81577-1000), website
(www.nhis.or.kr), o mobile app.

Me| Hxt
Pamamaraan sa Pagproseso
X ol 5o ib{7{ slo] EX
. - Pagsumite at - - Abiso ng pagbabago ng - -
Fill-apan ang Form - Pagproseso ng ulat 2 Resibo
Pagkumpirma kwalipikasyon
Al FOUAZEHS FOUAZEHS IRALEHS Almel

Nag-uulat National Health Insurance Corporation National Health Insurance Corporation National Health Insurance Corporation Nag-uulat
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